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ΚαΛή j iov  φίΑη,

’Εάν εΐνχι άληθές δτι αί μεγάλαι χαί ίσχυρχί συγκινήσεις 
συντομεύουν τήν ζωήν, βεβαίως κατά τού; τελευταίους αύτους 
μήνας ή ζωή,δλων μας έδώ έμειώθη ουσιωδέστατα. Αί συγ
κινήσεις μας υπήρξαν τόσον ίσχυραί,τόσον αλλεπάλληλοι, εξα
κολουθούν δέ ακόμη νά διαδέχωνται ή μί* τήν άλλην μετα 
τόσης έντάσεως, ώστε μοί φαίνεται δτι οί τρεις μήνες αυτοί 
είναι αληθείς αιώνες, δτι έλάχιστα προ αύτών έζήσκμεν και 
δτι πολύ όλιγώτερον θά ζήσωμεν μετά τήν παρέλευσιν αυτών.

Καί αλήθεια, τί είναι ή ζωή μας ή πρό τού πολέμου, η 
ζωή μας ή εγωιστική, καθ’ ήν πάσα παντός μέριμνα π ερ ι
στρέφει ο είς τόν στενόν κύκλον τών άκτίνων τού έγώ  και των 
περί έμε,  άπένκντι τών ηαερών μονον, α77ε-.ε υθνψ-εν
τού έγωϊστικοϋ πέπλου καί περί τό ιδεώδες τής πατριόος, 
ώς περί κοινόν πχλλάδιον συνεκεντρώθησχν δλαι μας αί σκέ

ψεις καί οί πόθοι καί τά ονειοα καί τά αισθήματα ;
Ά λ λ ά  δύνχται τοΰτο νά όνομασθή συντόμευσις ζωής ; Καί 

ήμπορούμεν νά ΰπολογίσωμεν, νά ίσομετρήσωμεν τόν χοονον 
αυτόν τή; άληθούς, τής πραγματικής ύπάρξεως, χαθ ην νους, 
καρδιά, Φαντασία έλειτούργησχν τόσον πυρεττωδώς ύπό την 
έπιοροήν ώσαίων καί εύγενών ελατηρίων, απέναντι τής φυτι-

κής μας, τής ήσύχου, τής πεζοτάτης καί μηχανικής καθημε

ρινής ζωής μας.
’Εγώ τουλάχιστον ολίγα; μόνον τής εβόομαδος αυτής

στιγμάς δέν Ανταλλάσσω βεβχίως μέ μακρά, μακρότατα ετη. 
Τήνώοκν, ήν διήλθομεν δλαι καί δλοι μας, ύπό τήν θολωτήν 
στέγην τής Μητροπόλεως, περί τό κενοτάφιον τό ύψουμενον 
έν τώ μέσω του ναού καί περιβχλλόμενον ύπό διαφανούς νεφέ
λης θυμιαμάτων, τήν ώραν, καθ’ ήν τό δνομα μόνον και η 
αύτό συνοδεύουσα άνάμνησις ενός ή'ρωο; Έλληνας εδονει τας 
εύγενεστέρχς τής καρδίας χορδάς, τήν ώραν, καθ’ ην υπο την 
ποιητικήν ανταύγειαν τού τρεμοσβύνοντος φωτός των λαμ
πάδων είς πάσαν γλώσσαν έξυμνεΐτο ό ήρωϊσμος και ρ> μεγα- 
λεΐον τής ψυχής ένός ηρωικού Έ λληνα ; στρατιώτου,τού α τυ
χούς Βχοατάση καί πολλών ξένων, οΐτινες οίκειοθελως προσ- 
έφερκν τήν ζωήν των ύπέρ τού μεγαλείου τής πατριόος μας,

I τήν ώραν αύτήν τού πόνου δέν άνταλλάσσω βεβαίως με έτους 

ολου φυσικήν καί ήρεμον ζωήν.
Σ έ λυπούμαι, φίλη μου, διότι τόν καιρόν αύτόν τής δοκι

μασίας μ α ς ,  τόν διήλθε; μακράν μας. Θά έπόνεις βεβαίως 

κα> θά ήγωνίκς νχ\ σύ δσον καί ήμεϊς, άλλά θ α εζη ς  επίσης 
ώς ε’ζήσαμεν ή μ ε ϊ ς , θά ήσθάνεσο δ,τι ήσθάνθημεν και ο ,τ ι εξακο- 

λουθοΰμεν νά αίσθχνώμεθα, όσάκις νέοι λόγοι καί νεαι αιτιαι 

άναξέουν τήν πληγήν τού μεγάλου πόνου μας και φέρουν τα

δάκρυα είς τού; οφθαλμούς μας.
‘11 ήαέοχ αύτή τού μνημοσύνου τής Λεγεώνας των Φιλελ

λήνων είναι άπό τάς συγκινητικωτέρχς χαί τάς επισημότερα;’ 
είναι έξ εκείνων, ας αισθήματα ύπέρτερχ εύγνωμοσύνης άμοι- 
βχίας χαί άδελφότητος χαθιστούν σεβαστά; χαί ηυλογημε- 
νας· έξ εκείνων, α'ίτινες άνχζωπυρόνουν μεθ’ δλας τάς συμφο
ράς αχς τό έθνιχόν μας γόητρον χαί ένω χλαίομεν νεχρους, 
έοοτάζομεν ένταύτω έορτήν τιμής χαί δι’ ήμάς χαί διά τους 
ξένους, ' οΐτινες μέ τό αίμά των άπέπλυναν τό στίγμα, το
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Οποίον ή εύοωπχϊκή πολιτική ένεκόλαψεν έπί του ιδεώδους της 

προόδου καί του εύρωπαίκοΰ πολιτισμοΰ τοΰ δέκατου ενάτου 
αίώνος.

Τό γυθέν αίμα του Βαρατάση, ό θάνατός του έπί του πε
δίου της τιμής, έσωσεν άπέναντι του κόσμου δλου και απέ
ναντι των ξένων συναγωνιστών του το γόητρον τοΰ Έλληνος 
στρατιώτου, τοΰ Έλληνος άξιωματικοΰ, τοΰ τυχόντος τής 
υπέρτατη; τιμής να όδηγή εις την μάχην λεγεώνα έξ επίλε
κτων ξένων, λεγεώνα ίκ  νέων άνδρών, οΐτινες προσέφεραν την 
ζωήν των πρός ύπεράσπισιν τοΰ δικαίου καί τής ελευθερίας 
της έλληνικής γής.

Πώς ύμνήθη παρά τών ρητόρων της ημέρας εκείνης ή δρά - 
σις καί ό υπέρ ημών αγών τών ξένων, πώς έπλέχθη τό έγκώ- 
μιον τών πεσόντων, πώς άπεικονίσθη ή βαρυαλγοΰσα πατρίς, 
θά σοί τό είθτουν κάλλιον έμοΰ οί ωραίοι καί συγκινητικοί 
λόγοι τοΰ νεαροΰ συντάκτου της φίλης «Άκροπόλεω;» κ. 
Δασίου, δστις παρηκολούθησε καί την λεγεώνα τών ξένων 
καί τάς κινήσεις έν γένει τοΰ στρχτοΰ μας εις Θεσσαλίαν καί 
εις τον όποιον όφείλομεν τάς ωραίας εικόνας καί περιγραφάς 
ιών έκ τοΰ στρατοπέδου εντυπώσεων, τάς δημοσιευθείσας εις 
την «Άκρόπολιν».

Ό λόγος τον κ. Λαιίίον
«'Όταν ή φαντασία τοΰ καλλιτέχνου έπλασε τό σχέδιον Γης 

έπιτυμβίου πλακός διά τόν τάφον τοΰ Μάρκου Μπότσαρη, 
συνεκεντρώθη εις μίαν ιδέαν. Έφαντάσθη επί της πλακός την 
Ε λ λ ά δ α  μικράν, άναγεννωμένην, τρυφεράν κορασίδα καί γύ- 
ρουσαν μετά της τρυφερότητος εκείνης, ήτις μό^ον είς τό αί
σθημα της πατρίδος πρός τά τέκνα της συναντάται, καί μέ 
τόν πόνον της τρυφερότητος αυτής, καί μέ την προσοχήν 
εκείνην την ίεράν, κρατοΰσαν τό άλάθητον τής ιστορίας κον
δύλι νά γράφγι επί τοΰ τάφου τοΰ έκλεκτοΰ παιδιοΰ της ώς 
μόνην άνάμνησιν τό ό'νομά του. Τό αθάνατον κονδύλι τη; 
έσημείου είς την ιστορίαν μέ τό χέρι της τό ό'νομα μόνον τοΰ 
Μάρκου Μπότσαρη.

«Τίποτε άλλο.

«"Ηλθε πάλιν διά την ιδίαν πατρίδα η ιδία στιγμή. ’Αλλά 
ή ‘Ελλάς μας σήμερον δέν είνε ή άπαλή κόρη τής φαντασίας 
τοΰ καλλιτέχνου. Δέν έχει άλουργίδας, δέν έχει στεφάνους, 
δέν έχει άκτινοστέφανον δόξης. Δεν έχει τό μέτωπόν τη ;  υ 
ψηλά, δέν είναι νικητής. Την γυμνότητά της περικαλύπτει 
μέ τόν μαΰρον πέπλον της ή'ττης καί τό μέτωπόν της,τό όποιον 
τόσφ υψηλά τό έκράτει, τό κύπτει σήμερον ταπεινωμένη. ΙΊο- 
ν;ϊ καί αίμάσσει η καρδία της καί μέ τό αίμα αύτής τό ίδιον, 
διά την ιστορίαν έργαζομένη πάλιν, ‘θά γράψγ επί της αύτής 
πλακός τά ονόματα τών ηρώων της. Ουτε μίαν δάφνην έχει 
είς τό μέτωπόν της διά νά σκορπίσγ μερικά φύλλα άπ’ αύτής 
είς τόν τάφον των.

«θάγράψη όμως πάλιν ή Έ λλ ά ς τά ονόματα τών εκλεκτών 
της τέκνων. Μη φοβεϊσθε. Δέν θά τά χαράξγ μέ χρυσά 
γράμματα, δέν θά τά στόλισα) μέ δάφνας. Θά τά χρωματίση 
μέ τό αίμα τνίς αίμασσούση; καρδίας τη ;  καί θά βυθίσν) τό 
αθάνατον κονδύλιον, μέ τό όποιον γράφει την ιστορίαν της, 
είς την πικρίαν μέ την οποίαν έποτίσθη.

«Καί τά ονόματα αύτάτών αληθών παιδιών της, αθάνατα

καί φωτεινά, λατρευόμενα καί θχυμαζόμενα, θά γεμίσουν αυ
τήν την νεκρικήν πλάκα, άνωθεν της όποιας άγγελος φύλαξ, 
άγρυπνος φρουρός, ακοίμητο; προστάτης διά τά τίμια οστά 
των, διά την άλησμόνητον μνήμην των, διά τάς βαθείας, τάς 
χαινουσας πληγάς των, η μαυροφόρα πατρίς θά ισταται πα- 
ρηγορουμενη από τοιαΰτα τέκνα, άπό τοιούτους ήρωας, από 
τας θυσίας των, αί όποΐαε καί τάς πικρίας της θά γλυκαίνωσι 
και την θλϊψίν της θά παρηγορώσι καί τόν πόνον της θά άνα- 
κουφίζωσιν.

«Είσθε καί σεις παιδιά της πατρίδος μας. Δέν λέγεται μό
νον Ε λ λ ά ς  η πατρίς μας. Τά μεγαλείτερά της ονόματα είναι 
Ελευθερία καί Πολιτισμός. Είς αυτόν τόν βωμόν θυσιάζετε 

καί σεις, αύτά λατρεύετε, αύτά υπηρετείτε, δι’ αυτά η ζωή 
σας, ώ ! εύγενείς φιλέλληνες, οί όποιοι έτρέξατε εδώ, είς τόν 
τοπον τοΰ Πολιτισμοΰ καί της ’Ελευθερίας, νά ευρετε την 
πατρίδα παντος μεγάλου, παντός ωραίου, παντός άληθινοΰ, 
όπως λέγει ό ποιητής.

«Δια τον λογον αυτόν η θρηνοΰσα πατρίς μας θρηνεί τά 
παιδιά της,τούς ηοωάς της,τά προσφιλή της. Δι’αύτόν επίσης 
με τον ίδιον πόνο/, μέ την αύτήν λύπην θά χαράξγ τά ονό
ματα όλων εκείνων, των οποίων τά οστά μάς ένεπιστεύθητε 
είς την γην μας, τών όποιων τήν μνημνιν αφήσατε εδώ, νά 
την λατρεύωμεν, νά την δοξάζωμεν.

«Δέν είμεθα νικηταί. Δέν έχομεν θούρια νίκης διά νά ήλε- 
κτρίσωμεν τον αέρα καί δοξάση καί αύτός την νίκην. Δέν έ
χομεν θριαμβευτικά άρματα διά νά σάς παρελάσωμεν έν πομπή 
δακτυλοδεικτοΰντες υμάς καί όμολογησωμεν μέσω τής φρενί 
τιδος ενό; θριάμβου τού; ηρωισμούς σας καί τήν δόξαν σας. 
Δέν έχομεν δάλπιγγας τυρρηνικάς διά νά διασαλπίσωμεν τόν 
θάνατόν σας καί επί πτερύγων ανέμων πέρα πέρα, είς ολον 
τόν πολιτισμόν, είς πάσαν γήν δπου ζή ή ’Ελευθερία νά διχ- 
λαλήσωμεν τά όνόματά σας, ώς ονόματα έκπροσωποΰντχ

•»X X  ̂'αυτα τ χ  ουο.

«Είμεθα νικημένοι. ’Αντί θριάμβου κόλυβα, αντί θουρίων 
μνημοσύνου; εύχάς, αντί σαλπίγγων νικηφόρων, λυγμούς καί 
δάκρυα. Δεχθήτε αύτά, εύγενείς ψυχαί.Είς τήν πτωχήν ‘Ε λ 
λάδα, τήν μικράν, τήν άδυσωπήτως καταδιωχθείσαν δέν άφι- 
σαν άλλην εργασίαν ή τήν τοΰ νεκοοθαπτου τών ηρώων της 

ή τής μοιρολογίστρας τών τέκνων της. Μή φοβεϊσθε ό'μως. Τά 
διά σάς μυρολόγιά της, οί διά τάς ψυχάς τών ηρώων μας 
θρήνοι της θά έλθγ καιρός οπότε είς παιάνας μεταβαλλόμε
νοι θά την παρουσιάσωσι πάλιν λευκήν καί φωτεινήν καί 
ώραιαν τήν ‘Ελλάδα, μέ τούς αυτούς πυρσούς είς χεΐρας τόν 
τής ελευθερίας άφ’ ενός καί τοΰ πολιτισμοΰ έξ άλλου,θά κτυ 
πήση του; τάφους σας, αλησμόνητοι νεκροί καί θά σάς προσ- 
καλέσν) νά έςέλθητε.

«Καί τότε σάς έχομεν ανάγκην.θά διηγηθήτε τάς ιστορίας 
σας, τήν αύταπάρνησίν σας. θ ά  δείξετε τί μεγαλεϊον ψυχής 
εχετε, ποιος λεγεται ηρωισμός, θά μά; δείξετε τόν δρόμον 
τής τιμής καί τοΰ θανάτου καί μάς φθάνει, θ ά  γνωοίζομεν 
πλέον νά σάς έκδικήσωμεν. 1

« Απελθετε πλέον,σείς οι άλλοι ηρωικοί φιλέλληνες,οί ζών 
τες μάρτυρες τοΰ ήρωΐσμοΰ τών νεκρών μας. Έπιστρέψατε 
είς τας πατρίδας σχς και εκεί διηγηθήτε τι είνε τό ίδιώδες 
σας, ή όρφχνή, ή μαυροφόρος, ή ταπεινωμένη Ε λ λ ά ς .  Ό μ ο -
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Αογήσατε είς δλους οτι είσθε πλέον τέκνα τη; καί ότι μόνον I
¿ς τοιαΰτα αληθή σάς άγαπα. Διασχίσατε τάς θαλάσσας,
τούλχχιτνν, εύτυχώς, αί όποϊαι σάς χωρίζουν άπό τήνπατρ·-
*ήν εστίαν. Ό  Ζέφυρος θά παραγγελθή άπό τόν θεόν τής
'Ελλάδος νά σάς άνακουφίζγ τήν λύσιν. Τό κΰμα απαλόν Οχ I

σάς φέργι ήδυπαθώς έπί τών νώτων του. Ό  ούρανός μας Οχ I
σά; μειδιή διαρκώς. Ό  ήλιος τής ’Αττικής χρυσοΰς, φωτεινός,

ωραίος θά άποσπά ακτίνας διά νά σάς κοσμή.
«Άπέλθετε ! Καί φεύγοντες άποφέρετε μεθ ύμών και την

καρδίαν μας. Φυλάξετε την μετά στοργή; καί άγαπης. Αυτή I

περιέχει τήν θερμήν εύγνωμοσύνην ενός ’Έθνους.
Μή συλλογίζεσθε τού; νεκρούς σας. ’Έχουν τούς συντρόφους

των. ‘Η Ε λ λ ά ς  είναι φιλόξενος, θ ά  είνε μαζή μέ τόν Βα-
ρατάσην. Τόν έγνωρίσατε ζώντα. Νά είσθε βέβαιοι οτι και
είς τόν ελληνικόν 'Αδην θά είνε ό ίδιός διά τού; ηοωάς του,
ό άφιωσιωνένος των φίλος. Μήν άνησυχήτε δι’ αύτούς. θ ά
τούς περιποιήται μετά τοΰ Βαρατάση ή μαυροφόρα και ήτ-
τημένη ‘Ελλάς, ή όποια θά όμοιάζγ τήν πτωχήν πεντάρρα-
νην γυναίκα, τήν περιποιουμένην διά τήν ψυχήν της τας καν-

δύλας τής ’Εκκλησίας.- , -
Φύγετε, αλλά μή μ*ς λησμονείτε. Οί νεκροί σας εινχι

ίδικοί μας νεκροί, θ ά  έλθγ καιρός καί ή ‘Ελλάς γνωρίζουσα
πλέον τήν γλώσσαν των,θά σά; τούς στείλγι έν καιρώ προσκχ ■
λοΰσα έκ νέου ύμά; είς τήν γήν της. Πάλιν τότε θά κρατή
τάς ιδίας δάδας, τόν πολιτισμόν έφ’ ενός καί τήν έλευθερίαν

έξ άλλου. , „ Π
«Αύτό θά είναι τό σύνθημά μας, θαυμαστοί ηοωες.^ Π?οσ-

έλθετε τότε είς τήν έκδίκησιν διά νά συνεχίσητε τήν ιστορίαν 

τής τιμής τής Λεγεώνος.»
★ *

Τήν πένθιμον τελετήν κλείει ό συμπαθής ύπολοχαγός τοΰ ι 
Γχριβαλδινοΰ σώματος καί άνταποκριτής τής «Ρώμα» κ. Μι- 
τσέλη, δστις τελειόνει τήν προσλαλιάν του μέ τούς στίχους

του Τυρταίου.
Τεθνάμεναι γάρ χ,αλον ένί προ^άχοισι πεσόντα

άνδρ’ άγαθόν, περί f  πατρίδι μαρνάμενον ^
Καί έπεράτωσε τούς τρυφερούς του λόγους, λήςαντος και I 

τοΰ μνημοσύνου. Ό  κόσμος άπομάσσων τά δάκρυα έλαμβανε I 
φύλλα άπό τήν έπί τοΰ κενοταφίου ριφθείσαν δάφνην είς άνχ- I

ανησιν τοΰ ήοωός μας. χ , ,
' ‘Η λ ε γ ε ώ ν  πχρελαύνουσα έξωθεν χειροκροτείται και ο κο-
σμο; κατασυγκεκινημένος διαλύεται διατηρών,όμως άλησμονη- 
τον τήν μνήμην τοΰ νεοελληνικού ή'ρωος Βαρατάση καί τών I 
γενναίων στρατιωτών, είς τού; όποιους πράγμχτι ήξιζε τόσον 

έπιβλητική τελετή.
Πλήν τοΰ έκκλησιαστικοΰ τούτου μνημοσύνου εγένετο και 

πολιτικόν παρά τής ’Ακαδημαϊκής νεολαίας  ̂ τών ’Αθηνών, 
ένώ πλήν τών κ. κ. Φρεαρίτου καί Καλλισπέοη, οιτινες ει; 
λόγον πεζόν έξύμνησαν τού; φιλέλληνα; ξένους, ό εθνικός ποι- 
ητής μας κ. Κωστής Παλαμας άπήγγειλε τό ώραΐον ποίημα, 

τό όποιον σοί παραθέτω έδώ :

Χ α ι ρ ε τ ι Β ι ι ό ς  τ ώ ν  ν ε κ ρ ώ ν  φ ι λ ε λ λ ή ν ω ν

Τον δ ιν α τ οΰ  ή χ αχ ογν ω μ ιά ,  to π  o ft  τοΰ βαρβαρου  
Σε Λύγισαν, ω άΛύγισιη  ψυχή tS>r ¿Λενθε'ρων,
Και σαν  airoc άπο τα ν</τη ονειρενζΆν άερων  
Δ!πΛα ’c to r  ϊσχιον επ εσ ε ε  t ν αρχα ίου  σου ΑαΟαρον .

Τής "Αριας ο! χρυσημηΛιε'ς,  της θ=σσαΛιας τα σ τ α χ ια  
Τ' άνθη τής άνοιξης ρουφουν ζο νέκταρ  Γο3 α ίμ ατ ος  σου,
Κ' ώ ω  ξαφνίξ- ι  τα  β α θ ε ώ  Λ α γ χ ά δ ια  Χαι τα β ρ ά χ ια  
ΦΛογόβοΛο τον αχόρταστου ποΛεμον το χ ανον ι ,
Τά π ερ ιγ ελ ε ια  τ ΰ ν  εχθρΆν δ αίματοχυΛισμός σου 
Και των τυράννων τούς θυμούς τούς ξαναδυνα^ω νει  !

yΕπεσες' χα ί  στα στηθη σου τα χαταΛ αβω μενα  
Με τό 'να χέρ ι  σφίγγοντας  τά ράχη τής χΛαμνδας ,
Τα παΛΛηχάρια άν αξη ζας  τ άλ Ιοφ νΛ α,  τα ξενα  
Και πρ'ιν ακόμ α  στοχ ασθ ή ς  τα  τ έχ να  τά 'δικά σου,
ΠΛέχεις μ ε  τ' à .U o  χ έρ ι  σου μ α γ ιά τ ικ α  στεφάν ια  
Γ ια  τά π α ι δ ι ά  μ ιας  άΛΛης γης, μ ια ς  μαχρυνής πατρίδας  
Πο~ ετρέξαν κ ι  ' άπ αρ ν ή θη χ α ν  τα π α τ ρ ικ ά  Λ ιμ ά ν ια  
Αια να δεχτούν χ α τ ά σ ιη θ α ,  σαν ενΛογία ο υ ρ άν ια ,

Το βόΛι γ ια  τη δόξα σ·ιυ χ α ί  γ ια  τον ερωτά σου !

Γ ια τ ί  χα ι  μ ’ οποίον όνομα, γ ια τ ί  Χαί μ ’ οποία μοίρα ,
Καί με  τη γύμν ια  τον χ αμ όν ,  Χαί με τροπα ίω ν πορφυρά 
Ε ί τ ε  αγ ω νία  μάρτυρος ,  είτε  Ό Λνμτιου  γαΛήνη,
~Ω ΈΛΛάδα μεγαΑ όχαρη  χα ί  ώ δόΛια Ρ ω μ ψ σύ νη ,
Έ σ ’ι ισ α ι  ή μ ια  χ ή α θ ά ν α τ η ,  Μητέρα  rSSr θαυμ ατω ν ,
'Στο π ε ίσ μ α  r3Sr βριάρεω ν, στο π ε ίσ μ α  τΆν Π ιλ ά τ ω ν

Κ ι ’ άπαχου άπο τοχ κ α τατρ εγμ ό  τΖν δυνατών,^ απανον  
Ά π ο  το γέλοιο  τοΰ χαχοΰ ,  την π έτρα  τιΟ τυράννου,
Ά πόνου άπ ο  τ or όλεθρο κ'  άπό τά κ α τα φ ρ ό ν ια ,
ΦΆς τοΰ φωτός το αστέρ ι  σου Λάμπει  κ α ί  Λάμπει  α ιώ ν ια  
Κι « τ ’ τχ  β α θ ε ιά  κ ά θ ε  χαιροΰ χ α ί  κά θε  γης τα π λ α τ ι α ,
Τα μ ά τ ι α  που α ξ ιώ θ η κ α ν ,  μ α χ α ρ ισ μ έν α  μ ά τ ι α  I^

I Να σ ’ άντιχρύσονν χ α ί  να  π ιουν  το φεγγοβόΛημα σου,
Νιώθουν μ ιάν  έίΛΛη δ ίψ α εύθύς ά π ’ τά  δ ιχά  σου μάγ ια '
Καί Λαχταρούν,  ώ μ άγ ισ σ α ,  στη γή σου την τρ ισάγ ια  
Ν ά  χλείσουν γ ια  τη δόξα σου χα\ γ ια  τον  /ρωτά σου !

ΎΩ παΛΛηχάρια  ά ΙΛόγλωσσα χ Γ  άλλόφυΛΛα χ α ι  ξενα.
ΆΛΛα σαν α π '  τών σ π λ ά γ χ ν ω ν  μ α ς  τα  σ π λ ά γ χ ν α  φυτρωμένα ! 
’Απ’ τα νερά τής Μεσογείου 'ς τα  κύ μ α τα  τοΰ Ά δρ ία  
Κι' άπ δ  τοΰ Πίνδου τά έ λ α τ α  σ τΰ ν  Ά λ π ε ω ν  τά  χ ιόν ια .
Πέρα ώς στη χώ ρα  τής κ ιτρ ιάς  κα ί  ώς στη χρυσή Ί τ α Λ ια ,
Κ αί  ώς τοΰ'παγοστεφάνωτου Βοριά τα μ ε γ α λ ε ία  
Τ ά  ονόματα σας δ τρανός δ αν τ ίλαλος  ας  φερη,
~Ω ξένοι, απ'  τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  σας δ ΐό φ εγ γ α  τά αστέρι.
Δόξα σ' εσάς ,γ ενν α ίω ν  κορμιά Χαί π ν εύ μ α τ α  μαρτύρω ν !
"Εξω άπό  τόπους χα ί  καιρούς στα ΉΛύσια  τής  θυσίας,
Καί σ’ τής Ι δ έ α ς  τον ovparo χ α ί  τής ’Α θανασίας  
Ό  Σ άντα  Ρόξας χ α ιρ ε τ ά ε ι  τη δόξα σας κ α ι  δ Βύρων !

25 Μ a ίου iS  97 Κωστης 0<*λ<χμ.&ς

Καί τώρα οπού τά μνημόσυνα έτελείωσαν, οπού οι νεκροί 
I έδέ/θησχν τόν φόρον τοΰ θαυμασμού καί τής εύγνωμοσύνης 

μας,καί ή αθανασία άπετύπωσεν είς τάς λευκά; πτέρυγας της 
τά ονόματα τών πεσόντων ήρώων,τώρχ άς στρέψωμεν το βλεμ- 
μά ααί πρός τούς έπιζήσαντας οικείου; των, πρό; εκείνους, ων 
τά τραύματα ούτε έπουλώθησαν, ούτε έπουλοΰνται εύκόλως. 
"Ας άσ/οληθώμεν ίδια μέ τήν κατηγορίαν εκείνων, τών οποίων 
οί σύζυγοι καί οί πατέρες καί οί άδελφοί άσημοι, άγνωστοι, 
γωρί; ούδέν βραβεϊον τιμής νά στολίσγ τά στήθη των, χωρίς 

I ούδαμοΰ νά αναγραφή τό όνομά των έθυοίασαν όχι μόνον την 
ιδίαν' ζωήν, άλλ’ αύτήν τήν ίπαρξιν τών οικογενειών των, 

I τάς οποίας άπεστέρησαν τοΰ μόνου στηρίγματος καί προστκ- 

1 του των.



4 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Τ δ  ε ρ γ ο ν  τ ή ς  Έ ν ώ δ ε ω ς  μ ε τ ά  τ ο ν  π ό λ ε μ ο ν

Ή  «Ένωσις των ‘Ελληνίδων»,φίλη ¡/.ου, προβλεπτική καί 
οσον το δυνατόν τελείως καταρτίσασα τό πρόγραμμά της, 
πρίν η ό πόλεμος καί αί σφαγαί της Κρήτης έπέλθουν μέ τάς 
τρομ,εράς καταστροφής των, ώς εφρόντισε περί συστάσεως νο
σοκομείων πολέμου καί μορφώσεως νοσοιόμων καί παροχής 
εργασίας πρός τάς γυναίκας των προσφύγων καί έφεδρων καί 
συστάσεως σχολείων διά τά νήπιά των, κο̂ ί περιθάλψεως καί 
διατροφής καί συντηρήσεως αυτών,ουτω έκτοτε έμερίμνησε και 
περί προστασίας των άπορφανισθέντων του πολέμου θυμάτων.

Ευθύς δέ από της παύσεως των εχθροπραξιών, η καταρτι- 
σθεΐσα ύπό την ’Εφορείαν της κ. Σοφίας Σχλίεμα» επιτροπή 
έπεληφθη της τακτικής έγγραφης καταλόγων των χηρών καί 
ορφανών, καί συνεισφοραί ήρξαντο ένεργούμ.εναι ύπέρ αύτών 
καί διά προσωρινήν μέν παροχην συνδρομής καί διά δράσιν 
γενικωτέραν ύπέρ τοΰ μέλλοντος αυτών.

Ά λ λ ’ ή «Ένωσις» δέν θά περιορίση τάς ενεργείας της ώς 
καί άλλοτε σοί έ'γραψα εις τόν στενόν κύκλον τής άπλής 
χρηματικής συνδρομής. "Οσα καί άν δυνηθή νά δώσν) ή "Ε\ω 
σις εις τάς μητέρας καί τάς συζύγους καί τάς άδελφάς καί 
τάς θυγατέρας τών φονευθέντων, μεθ’ όσης εκδηλώσεως αγά
πης καί συμπάθειας καί αν συνοδεύσγ τάς εισφοράς της, βε
βαίως τούτο θά άποτελή ταπείνωσή διά την βοηθουμένην, 
ήτις έν τούτοις δικαιούται ύπερηφάνως νά ύψοι την κεφαλήν 
καί άμετρον νά δέχηται δλων ημών την ευγνωμοσύνην διά 
τόν ύπέρ τής πατρίδος θάνατον του προστάτου της.

Δέν θά χορηγήσωμιεν λοιπόν άρτον μόνον εις τάς χήρας καί 
τά ορφανά, διότι ό άρτος τής ελεημοσύνης είναι πάντοτε πι 
κρός, δυστυχώς δέ καί τάχιστα έξαντλεΐται. ‘I I  "Ενωσις, 
έπιλαμβανομένη ήδη τής έφαρμογής τοΟ εύρυτάτου προγράμ
ματος της καθ’ ολα αύτής τά τμήματα, ών αί ένέργειαι μέ
χρι σήμερον είχον συγκεντρωθή εις τό « ’Εθνικόν», λαμβάνει 
ιδιαίτατα πρόνοιαν ύπέρ των θυγατέρων καί αδελφών καί νέων 
συζύγων καί οικείων έν γενει, ώς καί ύπέρ τών προσφύγων, 
αί όποΐαι ενεκα τής έρημώσεως καί καταστροφής τών πατρί
δων των αναγκάζονται νά έπιζητήσουν έδώ πόρον ζωής.

Ούτω τό ’Εκπαιδευτικόν Τμήμα τής ‘Ενώσεως θά έπι 
δίωξη τήν δωρεάν εκπαίδευσιν καί την έν τώ μέλλοντι προ
στασίαν τών τέκνων ή αδελφών τών φονευθέντων, όσα θά 
έπεδείκνυον έ'κτακτον εύφυίαν καί φιλομάθειαν. Μη φοβηθής 
δμως καί μη σέ πτοήστ) ή ίδέκ τής αύξήσεως του αριθμού τών 
δημιουργουμένων αργόμισθων ή τών δυστυχών διδασκαλισσών 
διά τής έπισωρεύσεως νέων ακόμη μαθητών καί μαθητριών 
εις τά σχολικά έδώλια.

"Οχι ! Τά παθήματα του παρελθόντος θά μάς χρησιμεύ
σουν ώς μαθήματα. Θά έχπαιόενθοΰτ  λοιπόν ύπό την κυρίως 
σημασίαν τής λέξεως μόνον αί έκτακτοι εύφυίχι, τά παιδιά 
έκεΐνα, τά όποΐαι δύνανται νά καταστούν ί'σως έν τώ μέλ· 
λοντι προσωπικότητες έπιφανεΐς.

Διά τά άλλα, διά τάς κοινού νοΰ κορασίδας καί τάς άδελ
φάς τών φονευθέντων εις τόν πόλεμον τό ’Επαγγελματικόν 
Τμήμα τήςΈνώσεως άνοίγει αύταΐς εύρειας τάς πύλας σταδίου 
έντιμου καί βιοπαραγωγοΰ, μέλλοντος άσφαλούς καί βεβαίου 
διά τής έαμαθήσεως τέχνης τινός γυναικείας καί τής έγκυκλο-

παιδικής ένταυτφ μορφώσεως εις τάς στοιχειώδεις καί απαραι
τήτους γνώσεις καλής οίκοδεσποίνης καί συζύγου καί μητρός.

Πρός τούτο έπελήφθημεν ήδη τής εγγραφής τών κορασίδων, 
αιτινες θά ακολουθήσουν μαθήματα τακτικά εις τά έπαγ. 
γελματικά καί οίκοκυρικά σχολεία τής « ‘Ενώσεως»,εις τά ό
ποια θά γίνεται δεκτή πάσα κόρη εύπορος καί καλής οικο
γένειας έπιθυμοΰσα νά συμπληρώση την ανατροφήν της,λαμ- 
βάνουσα ειδικά μαθήματα οικιακής οικονομίας, μετ’έφαρμογής οί. 

κιακής κατασ τιχογραφίας, μαγειρικής, ζαχαροπλαστικής, κοπτι- 
κής, ραπτικής, σιδηρώματος, πιλοποιίας, καί πάσης άλλης 
γυναικείας τέχνης, ήν ήθελεν έκλέξει, καί δι’ ήν θά ήσθά- 
νετο κλίσιν τινά.

’Εννοείς οτι διά τών σχολείων τούτων τής « ‘Ενώσεως» ,τών 
οποίων από δεκαετίας όλης ονειροπολώ καί συνιστώ την 
ίδουσιν καί διά τά όποια συνειργάσθην μετά τού ύπουργοΰ 
τής Παιδείας καί τού τμηματάρχου τής ΔημοσίαςΈκπαιδεύ- 
σεως πρός καταρτισμόν νομοσχεδίου,τό όποιον καί έκτοτε έδη- 
μοσιεύθη εις την συνάδελφον«’Ακρόπολιν,»— εννοείς οτι θά ά 
παλλαγώμεν από την πληγήν τών χιλιάδων διδασκαλισσών, 
αιτινες έλλείψει άλλου πόρου, έστω καί όλως άκατάλληλοι 

έπιδίδονται εις τό διδασκαλικόν έπάγγελμα καί καταδικάζον 
ται, ώς μυριάκις έχω γράψει είς βίον άβίωτον,, έπαιτοΰσαι θέ- 
σιν, ήτις συχνότατα ού'τε τόν ξηρόν άρτον δέν ταΐς έξασφα- 
λίζει.

"Επειτα διά τών επαγγελματικών σχολείων θά λάβγι ζωήν 
καί σάρκα καί ή εγχώριος βιομηχανία μας, ή όποία τόσας θά 
άπασχολήση άογάς μέχρι σήμερον γυναικείας χεΐρας καί τό
σον θά προαχθή καί τελειοποιηθή, καί τόσου καλού πρόξενος 
θά άποβή διά τόν τόπον μας,τόν όποιον,— άς τό όμολογήσω- 
μεν,μέχρι σήμερον άνιλεώς λυμαίνεται ή ήμιμ,άθεια καί ή αερ
γία καί ή μανία τής ψευδεπιδείξεως τών γυναικών καί τών έν- 
δεών ετι κατωτάτων κοινωνικών τάξεων. Σοί γράφω τόσον 
έκτενώς τά κατά τό τμήμα τούτο τής Ενώσεως μας, διότι 
είξεύρω πόσον πρακτική είσαι καί πόσον σύμφωνος μαζή μου 
είς πάν β,τι αφορά την βελτίωσιν τής θεσεως τοΰ φύλου μας, 
εξ ής ίξαρτάται αυτή ή κοινωνική καί έθνίκή βελτίωσίς μας.

.Τώρα δέν θά σοί ομιλήσω διά τό πρόγραμμα τών αγροτι
κών σχολείων, τά όποια θά ίδρύση ή "Ενωσις ύπερ τών αδελ
φών καί τών θυγατέρων καί τών νέων συζύγων τών φονευθέν
των αγροτών μας. Θά σοί ομιλήσω δμως περί άλλου τμήμα
τος, τό όποιον εύεργετικώτατον έπίσης θά άποβή διά τάς δυ
στυχείς αύτάς.Τά τμήμα τής Νοσηλείας. Ή  "Ενωσις θά δια- 
τηρήσγι μ,ικράν κλινικήν, έν τή όποια θά γίνωνταί δεκτοί δω 
ρεάν πρός νοσηλείαν καί περίθαλψιν πάντες οί στενοί συγγενείς, 
δηλαδή γονείς, τέκνα, σύζυγοι, άδελφαί καί αδελφοί τών φο
νευθέντων, καί έν γ ταύτοχρυνως θά έκπαιδεύωνται καί μορφό- 
νωνται διά τό μέλλον νοσοκόμοι, ό'χι μόνον αί προωρισμέναι διά 
τά νοσοκομεία, αλλά καί πάσα γυνή, πάσα μήτηρ, πάσα κόρη 
όφείλουσα νά έχγ άπαραιτήτως τενάς γνώσεις πρός νοσηλείαν 
τών οικείων της καί ιτρός υγιεινήν δίαιταν καί συντήρησιν τής 
οικογένειας της.

Σήμερον τόσα μόνον διά τά τμήματα αύτά, τών οποίων ή 
λειτουργία άρχεται κατ’ αύτάς. Εις άλλην μου έπιστολήν πε
ρισσότερα καί διά τά λοιπά τής Ένώσεώς μας τμήματα, τα 
όποια θά εξυπηρετήσουν έξ ί'σου εύεργετικώς τό φΰλόν μας.
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l a  b r u y è r e

■Έχομ5ν σοβαρωτάτους λόγους νά τόν αγαπώμεν. I  περ I 

πάντας τούς συγχρόνους του είναι σοφός. Ο βίος του, ό χα- I 
ρ κ̂τήρ του, τό πνεΰμά του, άποτελοΰσι τόν εύγενεστερον τυ-

ί0,  σοφού τοιαύτης περιωπής.  ̂ J
> Τόσον δέ περισσότερον ελκύει τό ένδιαφέρον, οσον αί περι 

«ότού πληροφορίαι είναι έλάχισται καί έντελώς άντιφατικαι,
¿στε μαντεύει τις μάλλον ή γινώσκν) τά κατ’ αύτόν έκ τών 
παντοειδών έλευθέρων ιδεών, έξ ών βρίθει τό βιβλίον του. Έ -  

Αευθερίαι άλλως ύποβαλλόμεναι είς περιορισμούς τινας, ύπα- 
γορευομενους Γσως έξ ένδιασμοΰν ον αύτός ό ίδιος έτρεφε διά 

τάς συνεπείας τών πολύ τολμηρών ιδεών του.
‘Υπήρξε σοφός, οξυδερκής,επαναστατικός καί δυσηρεστημε- 

νος. Οί κακοθεληταί του ήδύναντο νά είπουν περι αυτου: Γ έ 
ρων μισογύνης καί φιλόλογος άπογοη τευμένος άπό τήν κοι
νωνίαν. Παρίσταται πάντοται ώς άνυπότακτος, κακώς συγ- 
κρατούμενος καί σκεπτόμενος πολύ περισσότερα τών δσων λε- 
νει. Μένει άγαμος έκ προμελέτης διά νά άποφύγν) ώρισμένον 
τακτικόν βίον, διά νά κινήται καί δ,ά έλευθέρω; είς τούς κύ
κλους τής έκλογής του. Παιδαγωγός τοΰ έγγονοΰ’ τού μεγά
λου Κονδέ, ζών είς οικογένειαν άγριων, άποφεύγει πάσαν τ α 
πεινωτικήν οικειότητα δι’ αύστηράς έπιφυλακτικότητος και 

ύπερμέτρως ακριβολόγου καί ψυχρού σεβασμού.  ̂ I
Διατί έμεινε παρά τή οίκογενεία ταύτη, έάν ό'χι, διότι εκει 

υ π ή ρ χ ε  δΓ αύτόν εύρύ στάδιον μελέτης καί παρατηρητικότη- 
τοςάφού μάλιστα ούδεμία υπάρχει άμφιβολία ότι ύπέφερεν εκ 
τής ύποδεεστέρας θέσεως,ήν κατείχε καί έκ τών περιορισμών,εις 
ούς ύπε βάλλε το χάριν αύτής. ’Ιδού μία έκ των μεφαλητερων

δυστυχιών του. '
Μισεί τούς μεγάλους, τούς όποιους έγνώρισε πολύ και α

γαπά τόν λαόν. Ούδείς ύπήρξε άμειλικτώτερος αυτούς κατά 
τών εύγενών καί κατά τών πλουσίων. Είς δεκα τούλαχιστον 
περικοπάς τού βιβλίου του άναδεικνύε ται έπαναστατικός ριζο- 

σπάτης. Ή  όργή του έκδηλοΰται ύπό τήν άνιλεή καί^μεθοδι- 
κήν ειρωνείαν του, ήτις τόσον ένθυμίζει τόν Swift. Έπανα- 
γνώσατε τάς σελίδας του έπί τών δύο άκρων τού παλαιού 
κοινωνικού καθεστώτος, τού λαού καί τής Αυλής . . Η I
μεγαλειτέρα απαισιοδοξία άπαντά είς τό κεφάλαιον του A r -  I

θρώπον. ,
Ούδείς άλλος είδεν ώ ; αύτό; -τήν ματαιότητα κκι κε

νότητα τών πολιτικών θρησκευτικών καί κοινωνικών τύπων 
τής έποχής του καί δέν άντελήφθη καλλίτερον αύτού τήν παν- 
ταχόθεν άπειλουμένην κατάρρευσιν Τού παλαιού κοι ωπκου 
οικοδομήματος. Τρία μεγάλα σημεία έπικρκτοΰν είς τάς έδώ 
καί εκεί έσκορπισμένας εικόνας του, ή έπικράτησις του χρή
ματος, ή ηθική κατάπτωσις τών εύγενών καί ό έξευτελισμος 
τού κλήρου καί τής ’Εκκλησίας ένεκα τής ψευδοευλαβειας.

Χριστιανός ήτο βεβαίως ό La B r u y è r e ,  άν καί τό πρόσθε
τόν του κεφάλαιον τών E s p r i t - f o r t s  φαίνεται^ ώς πρόφασις 
τών λοιπών, άφού μεταξύ τών πραγμάτων, τά όποια ήναγκά- 
ζετονά σιωπά, ύπήρχον καί πράγματα, τά όποια ύπεχρεούτο

λεγγι. , _ j , ,
"Αλλη πληγή τού L a  B r a v è r e ,  άλλη π„γη πικριών άι αυ-

τόν, είναι ή ταπεινωτική θέσις, ήν οί συγγραφείς, οί όποιοι 
ήσαν μόνον συγγραφείς, τών όποιων ήσθάνθη τόσον τήν ά;ιο- 
πρέπειαν, οσον καί τά καθήκοντα. Νομίζω μάλιστα οτι προ- 
εΐδε τόν συγγραφέα τοΰ μετ’ αύτόν αίώνος,ώς έργάτην ιδεών 

γενναίων, άνθρωπον αληθώς τοΰ κοινού.
"Εσχεν έκ τών προτέρων κοινωνικόν καί φιλάνθρωπον πνεύμα 

τοΰ φΟοσόφου τού δεκάτου ογδόου αίώνος, ύπήρξε δ' ένταυτώ. 
τίΛΐώ-ερος ολων τών έγκυκλοπαιδιστών καί άς μοι επιτραπή 

ή λέξις όλιγώτερον εύπιστος έκείνων.
Ως έκ τού υφους του ό L a  B r u y è r e  συγγενεύει πολύ μέ 

I τόν αίώνά μας. "Εχει περιστροφής φράσεως και εκζητήσεις 
λόγου άληθώς γοητευτικάς. Είναι κάτοχος καί τών γραμμών 
καί τοΰ χρώματος. Είναι έξ έκείνων «δΓ ούς ύπάρχει ύλικός 
κόσμος» κατά τήν φράσιν τοΰ G a u t i e r .  Πολλαι εκ τών εικό
νων του είναι είλικρινώς πρχγμκτικαί έν τγ  αύστηρότητί των. 
Εκατόν ολα έτη παρήλθον άπό τοΰ θανάτου του, πρίν κάν 

εύοεθή παρ’ άλλου τό γραφικόν έκείνου ύφος.
Καί τί δέν άπαντά τις είς τό βιβλίον του;  Ή  ιστορία τοΰ 

E m i r e  είς τό κεφάλαιον τών Γ υ ν α ικ ώ ν  είναι ολόκληρον μυθι
στόρημα είς εκατόν γραμμάς, 0*ερ άποτελεϊ άναντιρρήτως τό 

I αληθές μέτρον τού ψυχολογικού μυθιστορήματος.^ ^
Ό  La B r u y e r e  περικλείει έν έαυτω είς έμβρυώδη καταστα- 

σιν παντός είδους φιλοσοφίαν καί φιλολογίαν.Ή φιλοσοφία του 
είναι έν είδος νεοστωϊκισμοΰ, ό όποιος δύναται νά χρησιμεύσϊ) 
άκόμη. "Εκαμεν έπί τών γυναικών τάς τολμηροτέρας των πα
ρατηρήσεων καί είπε περί τοΰ έρωτος τά βαθύτερα καί τα λ ε 

πτότερα πράγματα.  ̂ (
Ήσθάνθη καί ήγάπησε τήν φύσιν πολύ περισσότερόν παρ

όσον' έσυνειθίζετο είς τόν καιρόν του. Έ ν  τω κεφχλαιω τής 
[ΙόΜ ως  λυπεΐτκι τούςάστούς, οΐτινες άγνοούσι τήν φύσιν, τας 
άρχάς της, τάς προόδους της, τά δώρά της καί τόν πλούτον 

I της. "Οτι θά άναπτύξουν βραδύτερον αύτοΰ ó R o u s s e a u ,  ο 
B e r n a r d i n ,  ό C h a t e a u b r ia n d  καί ή S a n d  δέν περιεχεται εις 
τάς δύω βραχείας καί θαυμαστάς ταύτας σκέψεις : «^Υπαρ- 
χουν τόποι οίτινες μάς συγκινοΰν καί είς τούς όποιους θά ηυ~ 
χόμεθα νά ζήσω μεν». Μοί φαίνεται 5τι ή κατάστασι; τού 
πνεύρςατ^ τής διαθέσεως, τών παθών, τών αισθημάτων και I τών προτιμήσεων μας έξαρτάται έκ τών τόπω>· sic o î c  U ^ r -  

Ό  συγγραφούς τών Χ αρ α κ τή ρ ω ν  ήτο έκ τών άνησύχων ε
κείνων πνευμάτων, τών έπαναστατούντων κατά τού παροντος. 
Είχε ψυχήν, ήτις ήσθάνετο πολύ καί προγ,σθάνετο έτι περισ
σότερον τήν έπιθυμίαν νά εύρεθή είς σ υ ν ά φ εια ν ^  τούς άν- 
θρώπους τού μέλλοντος καί τήν συμπάθειαν διά τήν μέλλου- 
σαν μεταβολήν τών ιδεών καί τής άνθρωπίνης ζωής.

Ύπήρξεν ό εύφυέστερος άνήρ τοΰ δεκάτου έβδόμου αίώνος 
καί είναι ό μόνος έκ τών συγχρόνων του συγγραφέων -  μη εξ- 
αιρουμένου καί τού Μολιέρου α ύ τ ο ύ , -  βστις έάν έπανήρχετο 
σήμερον είς τόν κόσμον, δέν θά έξεπλήσσετο ποσώς δι’ οτι θά

έβλεπεν.
Κατά τόν Jales Lemaîlre

’Ελένη Γίωργιάδοι»

Η Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ο Ρ Ι Κ Η  Α Ρ Κ Τ Ο Σ
•Ο Τσάοος Α λέξανδρος I I  ήτο ό δεινότερος θηρευτής Τ/ον 

άρκτων τού άπεράντου κράτους του. Είνε γνωστοί οί κίνδυνοι
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Τής Θήρας ταύτης. Τό ταρσόβατον τούτο ζώυν, άκα ώς άν* 
τικρόσγ τόν ανθρώπινον εχθρόν του, όρθούται έπί τών οπι- 
σθίων^ποδών του, ΐνα διά τών φοβερών εμπρόσθιων σφίγξη τόν 
τράχηλον τού θηρευτού καί έκδάργι διά τών όδόντων του τό 
τριχοφόρον δέρμα τού κρανίου αύτού.

Δύο αφωσιωμένοι θεράποντες, εξαίρετοι σκοπευταί, ήκολού- 
θουν τύν ηγεμόνα ώς ή σκιά του, ΐνα ριφθώσιν ανάμεσον αυ
τού καί τού κινδύνου. Φεύ ! ούτος ήτο διαγεγραμμένον θύμα 
πρός κορεσμόν σκληρών θηρίων, σκληροτέρων τών άοκτων, 
έχόντων άνθρωπίνους μορφάς, άλλ’ ή ώρα έβράδυνεν εισέτι. 
Κατά τινα Θήραν έν τοΐς περιχώροις τής Πετρουπόλεως, ό 
αύτοκράτωρ εύρεθη πρόσωπον πρός πρόσωπον μετά μεγαλο
πρεπούς μελαίνης άρκτου φοβερού μεγέθους. Ό  κίνδυνος ήτο 
έγγύς· είς έκ τών δύο ακολούθων τής Α. Μεγαλειότητος δι’ 
ενός πηδήματος έτέθη ένώπιόν του. Ά λ λ ’ ό Τσάρος δι’ 
ίσχυρας αναστροφής τής χειρός παρεμέρισε τόν θεράποντά 
του καί σκοπεύσας ήσύχως τό θηρίον τό έκεραυνοβόλησε διά 
σφαίρας έν τή κεφαλή.* 0  μέγας ό'γκος συνετρίβη,ή δε κεφαλή 
του κατέπεσεν έπ’ αύτών τών ποδών τού αύτοκράτορος.

Τό τρόπαιον τούτο έσχε ιστορικήν αξίαν, έξ άλλου τό 
δέρμα τής άρκτου ήτο ύπέρλαμπρον. Τό ζώον έταρυχεύθη τε- 
χνικώτατα,συσφίγγων κορμόν δένδρ >υ μεταξύ τών ποδών του. 
Ό  κορμός ού τος έχρησίμευεν ώς ύποστήριγμα πλουσίου τινός 
φανού. Ουτω διηυθετημένον ό Ρώσσος ήγεμών τό άπέστειλεν 
είς τόν χαριέστερον αστέρα τού θεάτρου Μιχαήλ.

Ή  μεγά)η καλλιτέχνις δικαίως ύπερηφανευθεϊσα έκ τοι 
αύτης εύνοίας, άπεκόμισε μεθ’ έαυτής τό πολύτιμον ζώόν τη; 
είς Γαλλίαν, ένθα υπήρξε τό άξιολογώτερον κόσμημα τή ;  εξο
χικής οικίας της, κεχωσμένης έν τή φαιδρή χλόγ) τών λόφων 
τού Σηκουάνα. ’Εκεί μεταβαίνουσα έκαστον θέρος ή καλλιτέ 
χνις άνεπαύετο έπί τών δαφνών, άς έδρεπε τόν χειμώνα έκ 
τών οχθών τού Νέβα.

Κατά τό φοβερόν ετος 18 ι Ο, εύρισκομένη είς Ρωσσίαν ή 
εύγενή; καλλιτέχνις ώφειλε νά έξακολουθή μειδιώσα παρά τό 
πένθος τής Γαλλικής καρδία; της. Τόν χειμώνα τούτον εκα
λείτο συχνάκις είς τά ανάκτορα Μιχαήλ, διαμονήν τού πρίγ- 
κηπος καί τή ; πριγκηπίσσης τού Μεκλεμβούργου -  Στρέλιτζ, 
ήτις ήτο πρωτεξαδέλφη τού Τσάρου. Μικρχί κωμφδιαι καί 
φιλολογικά αναγνώσματα τήν έφερον άπαύστως παρά ταΐς 
Α· Ύψηλότητοι.

Ό  πρίγκηψ ύπό λεπτής άβρότητος κινούμενος τή χπέ- 
στειλε ποσόν έξ χΑιάδων φράγκων είς ρούβλια μετά τών άκο- 
λούθων γραμμών ; «Διά τούς προσφιλείς Σας τραυματίας τής 
Γαλλίας εκλέξατε τύ μάλλον ένδιαφέρον 'Υμάς φορητόν νοσο- 
κομεΐον». Μετά συγκεκινημένης καρδίας ή καλλιτέχνις απέ- 
στειλε τό ηγεμονικόν τοΰτο δώρον είς τό φορητόν νοσοκο- 
μεΐον τού γαλλικού θεάτρου «La Maison» ιερόν δΓ εκείνους 
οΐτινε; είχον τήν τιμήν νά τω άνήκωσιν.

Κατά φυσικόν λόγον, άπληστος τών σκληρών ειδήσεων τής 
άκρ<%τηριασθείσης πατρίδος της, ή έξόριστος καλλιτέχνις πε- 
ριεκυκλοΰτο ύφ’ δσων ήδύνατο πλειοτέρων εφημερίδων. Ημέραν 
τινά άναγινώσκουσα τήν Βελγικήν άνεξαρτησίαν» οί οφθαλμοί 
της είλκύσθησαν έκ τίνος έπεισοδίου, οπερ έκαμε τήν καρδίαν 
τνις ν’ άνασκιρτήστ]. Διηγούντο μετά μεγίστης λεπτομερεία; 
ότι πρό τινων ήμερων ήδύνατο τις νά θχυμάσγ έπί τής γεφύ-

~
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ρας τού Σηκουάνα μεγαλοπρεπή άρκτον άρπαγεισαν έκ ΤΙνο? 
επαυλεως τών περιχώρων. Ό  τού νέου τούτου είδους φρουρό, 
έχρησίμευεν ώς σκοπός τών βολών Γάλλων τε καί Ποώσσων 
άδιακρίτως.

—  Ή  άρκτος μου ! Εΐνε ή άρκτος μου! έκραύγασεν, άπη\. 
πισμένη.

Τί νά πράξη ; τί νά έπινοήση οπως τήν σώση ;
Τά εσπέρας έπορεύθη είς τά άνάκτορα Μιχαήλ.

—  Υψηλότατε, είπεν είς τόν πρίγκηπα, άναγνώσατε τί 
έκαμον τήν άρκτον μου οί φοβεροί συμπατριώταί Σας, πολύ. 
τιμον δώρον τής Α. Μεγαλειότητος ;

Άναγνούς τό γεγονός ό πρίγκηψ, τή είπε μετ’ άγαθο- 
τ η τ ο ; :

—  Μή θλίβεσθε, κυρία, θά τηλεγραφήσω είς τό γερμανικόν 
στρατόπεδον ΐνα έγκαταστήσωσιν έκ νέου τήν άρκτον αχ; 
είς τήν θέσιν της.

Ά μ ’ έπος, άμ’ έργον. Μετ’ ού πολύ έφθασεν έκ Βεοσα- 
λιών έπίσημος επιστολή, άναγγέλλουσα ότι ή άρκτος έπχνήλ- 
θεν είς τήν θέσιν της, άλλ’ οτι αυτη μόνη άπετέλει τήν έπί- 
πλωσιν τής διαρπαγείσης κατοικίας τής καλλιτέχνιδος.

Είς ένίσχυσιν τής είδήσεω; ταύτης τό έπόμενον ταχυδρο- 
μεϊον έκόμισεν εικονογραφημένα θεατρικά φυλλάδια κατεσχι- 
σμένα, τεμάχια χαλκογραφιών, άτινα ή καλλιτέχνις ανεγνώ- 
ρισε με δάκρυα εί; τούς οφθαλμούς—  Ή τ ο  ή έρήμωσις έν ολη 
αύτής τή φρίκη! Ά λ λ ά  τή έμενε τουλάχιστον ή άρκτος της, 
ή αύτοκρατορική άρκτος της !

Μετά τήν ειρήνην ό διφθεροποιός έταρίχευσε τό δέρμα εκ 
νέου διότι τό ζώον είχε σπουδαίως βλαφθή καί έξ άλλου 
άκροβολισμοΰ φοβερού ώς καί εκ τού τής γεφύρας τού Ση
κουάνα.

Το ζώον τούτο διττώς δοξασθεν υπήρξεν εισέτι ό θαυμα
σμός εκείνων, οΐτινες τό έβλεπαν έπί είκοσιν έτη. Ά λ λ ά  φεΟ ! 
πάσαι αί δόξαι έχουσιν έν τέλος ώς καί άρκτου τινός, 
φονευθείσης ύπό σεβαστής χειρός. Τά μικρότατα άντικείμε/α 
δέν άποβαίνουσι πάντοτε οί βέβαιοι καταστροφεΐς τών μεγί
στων άντικειμένων ;

Κατά τινα φλογέράν θερινήν ημέραν, ή έν είδει μνημείου 
άρκτος έγενετο βοοά αναρίθμων χρυσαλλίδων, αΐτινες έξεκολά- 
φθησαν έν τή μεγαλοπρεπεϊ ταότη λείη. Δέν ήδυνήθησαν νά 
σώσωσι ή τήν κεφαλήν.... τήν κεφαλήν ή'τιςεϊχεν έγγίσει τού; 
πόδας τού Τσάρου.

Ι ΐ .  Μ ϊ ( ι ί ( ϊ  Κ . Φιλιππίδου

ΠΡΟΦΥΛΑΞΙΣ ΤίΙΝ ΜΑΛΛΙΝΩΝ ΕΝΔΤΜΑΤίΙΝ

"Οτι τά μάλλινα ένδύματα είναι ανάγκη νά προφυλάσσον- 
ται τό θέρος άπό τήν σκόνιν καί τόν σκόρον είναι άναντίρρη- 
τον. Ά λ λ ά  μεθ’ όλας τάς λαμβανομένας συνήθως προφυλάξεις 
τά ένδύματα καταστρέφονται, διότι δέν έλήφθησαν τά κατάλ
ληλα μέτρα, πριν ή τοποθετηθώσιν είς τό κατάλληλον μέρος- 

Λοιπόν έπειδή ό σκόρος άγχπα τήν ακαθαρσίαν καί τά λι
παρά σώματα, είναι ανάγκη νά καθαρίζωνται καλώς άπό πά
σαν ακαθαρσίαν τά προοριζόμενα νά φυλαχθώσιν ένδύματα· 
Είς τά σκοτεινά μέρη ό σκόρος ύπέρ πάν άλλο έπιπολαζει. 
Πράγματα, τά όποΐχ πρέπει νά μένουν καί κατά τό θέρος

¿ρ{μασμέν-, ανάγκη νά περιτυλίσσωνται είς καθαρόν σινδόνι 
$ άσπρο πανί καί νά ράπτωνται έομητικως,δπως μ.ή γ Γ η  κα
τορθωτή ούδαμόθεν ή είσχώρησις τού σκόρου. Καί αί παλαιαί 

ερημερίδες, όταν δΓ αύτών περιτυλίσση τις μάλλινα υφάσματα 
6ίν*ι καλά πρός προφύλαξιν άπό τού σκόρου. Είς τά κιβώτια 
δε, εί? όποια φυλάσσει τις διά τό θέρος μάλλινα, χαλόν 
είναι νά στρώνη έφημερίδας καί νά τοποθετή τοιαύτας καθ’ 

όλας σάς διευθύνσεις τού κιβωτίου.
ύ Έ ξ  όλων τών ουσιών, αΐτινες κάμνουν τόν σκόρον νά τρέ- 
τηται είς φυγήν ίσχυροτέρα είναι ή ναφθαλίνη. Ά λ λ ά  καί 
τό πιπέρι καί ή καμφο-ά ενεργούν έπισης άποτελεσματικώς. 
Είς τά κιβώτια έν τούτοι; αύτά,έπειδή ή άποφορά τής ναθαλί- 
νης είναι πολύ ισχυρά, τοποθετεί τις καί λεβάνταν καί άγρίαν 

ρένταν.

ΟΡΟΣΕΞΑΤΕ ΤΟΓΣ Ο Φ Θ Α Λ ΙΟ Γ Σ  Σ \Σ
Όλοι αγαπούν καί υμνούν τούς ωραίους οφθαλμούς, τά ά

στρα αυτά τής ανθρώπινης ψυχής Ώοαΐα ριάτια, μαύρα ή 

καστανά, υπερήφανα ή γλυκά, λάμποντα ή σκοτεινά εί αι ά- 
ναντιρρήτω; πράγμα πολύτιμον, τό όποιον ούτε νά άντικατα- 
στήση, οΰτε νά άπομιμηθή τις δύναται Καί όμως ούδείς φρον 
τίζει νά διατηρή όσον τό δυνατόν περισσότερον την χαριν,την 
νεότητα καί τό γόητρον τών ώραίων αύτών οφθαλμών. Ε λ 
λείψει περιποιήσεως αί βλεφαρίδες κατατρώγονται, πίπτουν, 
τα βλέφαρα περιβάλλονται μέ ερυθρόν πλαισιον και τά δά
κρυα, τά όποια τόσον συχνά οί ποιηταί άφομοιόιουν πρός μαρ
γαριτάρια, μεταβάλλονται είς αηδή υλην, ή όποια έπισωρευε- 

ται είς τούς δακρυγόνους άδένας.
Γ  "ΐνα αποφυγή τις τήν πτώσιν τών βλεφαρίδων άναγκη νά 
άλοίψη αύτάς άνά πάσαν εσπέραν μέ βχζελίναν. Εύθύ; ώς ο 
όφθαλμος ίείξη διαθέσεις ερεθιστικά;, ΐνα μή τό δάκρυ μετα-

βχλλεται είς πύον, κατασκευάζετε είς τό φκρμάκειον μΐγμα 
άπό sulfate t’alumine 59 centigr. καί ΰδωρ distillé 5 0  gr.

’Εν γίνει, ΐ*α οί οφθαλμοί διατηρούν τήν ζωηρότητά των 
ανάγκη νά μή μεταβχίνη τις άποτόμως άπο ζωηρού φωτός 
είς σκότος, νά μή κουρχζη αύτους, προσηλών αυτου; έπι πολ- 
λήν ώραν είς μικρά καί λεπτεπίλεπτα αντικείμενα ή νά μή 
μεταβχίνη άπό πολύ θερμήν είς πολύ ψύχραν θερμοκρασίαν.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Δα Π .  Λ .  Λεμησσόν. Ε π ιστολή  σχς Ιλήφθη. * 0  περί ού ο λογο; δεν 
Ιφάνη (αέ/ρε σήμερον.. Θά πράξωμεν δ,τι δυνατόν, νά σάς εύχαριστήσωμεν. 
Έ λα βον  Ιντός επιστολής σας τοκομερίδια άλλ’ο /'. συναλλάγματα.— Δα A .A .  
X .  Τρίπολιν. Έ λή φ θη.  Ά λ λ  ένεκα ε’πειγουσων εργασιών τής ‘ Ενοίσεως, 
δεν ηύκαιρήσαμεν κατά τούς τελευταίους μήνας ούτε αλληλογραφίαν νά δημο- 
σιεύσωμεν, ού'ε Ιδιαιτέρας Ιπιστολάς νά γράψωμεν. ίίαραχαλοΰμεν πασας 
τάς χ. χ. άναγνωστρίας μας νά λχοουυν υπ οψιν οτι εχ τής αίτιας ταυτης 
προέχυψεν ή έπι τετράμηνον ήδη σιωπή μα;.  —  Καν I .  Λ .  Ληξούριον. Συνε- 
μορφώ^ημεν όδηγίαις σ α ς .—  Κον Ε .  Δ .  Κ .  Οδησσόν. T i  «ναφερο'μενα ώς 
έγκλειστα εν τη επιστολή σας τρία ρούβλια δέν εύρίθησαν εντό; αυτής, ίσοις 
¡λησμονήσατε νά τά έσωχλείσητε. Καν Δ. Μ .  Μασσαλίαν. Σάς εόχαριστώ 
διά θερμά συγχαρητήρια Ά λ λ ά  μήπως ύμεΐς υστερήσατε;  Ανωνύμους. 
Λάρνακα. Βεβα'ως Ιλήφθη. Ά λ λ ά  πρός ποιον ήδυνάμεθα νά γράψωμεν, άφοΰ 
μάς άπεστάλη άνω·ύμως;  —  Καν Αί Μ. Μύκονον, Αι περιστάσεις τυυ το- 
που μας είναι Ιντ λώς άπρο’σφοροι, χαι ή ζωή έδώ άχριβή. Δέν δύναμαι νά 
άναλάβω τήν εύθη’νην τής είς Αθήνας άποχαταστάσεώς σας. ’ Εάν ομως 

άναγχασθήτε νά ϊλθητε θά προσπαθήσω νά σάς φανώ χρήσιμος. — Δα Α.  Ο.  
’Αθήνας.’Ακατάλληλον ώς ανακριβές εί, πολλά. Περωρίσθητε επι τοϋ παρόν
τος εις μεταφράσεις. — Δ χ  Β .  Κ .  Κέαν. "Ενεκα τών πολλών ασχολιών μου 
δέν ήδυνήθην νά <ιά; άπαντήσω. Σάς συγχαίρω διά τά ευγενή και πατριωτικά 
σας αισθήματα Είχον πάντοτε ύπ’ δψιν μου τά γροφόμενά σας και εάν ή 
συνεργασία σας άπέόαινεν αναγκαία θά άπηυθυνήμην ευχαρίστως πρός υμά;.  
— Δα Κ .  Β .  Καβάλλαν. Βεβαίως άπηγορεύοντο διό τε έγραφον άρθρα ύπέρ 

τοϋ άγώνος. Έ λά β ετε  βεβα'ως τελευταίαν μου Ιπιστολήν ; Γράφω και παλιν.
  Καν Ο . Κ τ .  "Ενεκα τών πολλών ασχολιών δέν ’έλαβον καιρόν ούτε νά
γράψω τι σχετικόν προς τά αποστκλέντα, ούτε νά σάς απαντήσω. Συνορομή 
σας Ιλήφθη. Εύχαριστοϋμεν.—  Δα Ε .  Σκ.  Ροστόβιον. Γράψατε, παρακαλώ, 
εάν έλήφθησαν. —  Δα Δ .  Α .  Ά γ .  ’Ίο ν .  ’ Εφέτος ένεκα τής ανωμάλου χατα- 
στάσεως δέ 1 έγένετο, νομίζω, νέα εργασία Οιά διδακτικά βιβλία. Οπως ο ή -
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Γ  Δύο ώραι τ ή ς  νυκτός εσήμαινον είς τή ν  έκ κ λη σ ία ν  του χωρίου ,  

5τε έφθάσαμεν είς τα  πρόθυρα τ ή ς  πόλεούς. Πριν ε ι σ έ λ θ η ,  εσ τα θ η  

ΚΚΙ λαβών μ ε  έ κ  τοϋ βραχΐονος.

—  Ν ο μ ί ζ ε τ ε  βτι αίίτη γνωρίζει ! .  . . . Ν ο μ ί ζ ε τ ε  ότι επ λη ρ ο φ ο -  

ρήθη ; . . . . ’Ε δ ίσ τα ή ε  καί δέν ήδύνατο νά αποτελείωσα] τόν λό 

γον. Έ ν ό η σ α  τ ή ν  σκέψιν του .
ν’ . —  ’Έ χ ω  αφορμήν νά π ισ τ εύ σ ω  ό’τι  γνωρίζει  τα  π α ν τα ,  τ ω  ειπον 

*1 συνεχείς κρίσεις τώ ν  δακρύων τ η ς  κ α τα  το  τελευτα ϊον  τούτο  δια- 

οτημα καί περί τών όποιων ήονεΓτο νά έ ζ η γ η θ ή ,  συνεδέοντο αναμφι-  

βίλιος μ ε τ ά  τ ή ;  ε ίδ ή σ εω ς  τοϋ ολέθριου θανατου τοϋ διαδοθεντος εν -  

τέ; του χ ω ρ 'ο υ » .
Ι ί  Έ φ ρ ικ ία σ ε ,  καί άφήσας τόν βραχίονα μου δ ιέβ η  διά τ α χ έ ο ς  β ή μ α 

τος τόν ε ξ ώ σ τη ν  μ έ χ ρ ι  γωνίας τινός ενθα έ σ τ η ρ ι χ θ η  και εμ ε ν ε  μ ε  τη ν  

Κεφαλήν κεκ λιμ έν η ν  θά ε λ ε γ έ  τις ότι  έ ζ ή τ ε ι  είς π λησίον τ ι  κάθισμα 

Ρωστόν τ ι  ίχνος,  οικογενειακόν τ ι  σ ημ ιϊον  τό όποΓον ή νυξ τ ω  α π ε -  

κρυπτε' τέλος τόν έκ ά λεσα ,  έφερεν έ π α ν ε ιλ η μ μ έν ω ς  τ ή ν  χειρα έπί 

,(«3 μ ετ ώ π ο υ ,  θέλων νά άποδιώξη τή ν  άνάμνησιν, ή τ ι ς  τόν έκράτει

τοιουτοτρόπως έπ ί τοϋ ούδοΰ τ ή ς  κατοικίας τα υ τ η ς .  Α κ ο λ ο ύ θω ς οί ο

φθαλμοί του προση λώ θησ αν  έπ ί  τίνος παράθυρου ασθενώς φ ω τ ί ο μ ε -  

νου έπί τοϋ π ρώτου π α τ ώ μ α τ ο ς .
Έ π λ η σ ί α σ ε  β ραδέως,  ε ’-σ ήλθομ εν .  Ο υ δ ε μ ία  μ ε τ α β ο λ ή  επ ή λ θ ε ν  εις 

τό  δωμάτιον τ ή ς  άσθενοΰς άπό τ ή ς  α να χω ρ η σ εω ς μου .  Ε κ ε ίν η  έφ α ι-  

νετο κ ο ιμ ισ μ έ ν η - ό δέ π α τή ρ  τ η ς  κα θ ή μ εν ο ς  πλησίον α υ τ ή ς ,  δ ι ε τ η -  

ρει ακινησίαν αγά λμ α τος .  Δέν έφάνη ίδών ή μ α ς .  Ε π ί  μακρόν χ ρ ό 

νον δέν ή κουσ έ  τ ις  άλλον θόρυβον ε ί μ ή  εκείνον τ ή ς  βεβιασμένης ανα

πνοής μας.  Ούδείς  έξ ή μ ώ ν  ο ύ τε  ώ μ ίλ ε ι ,  ού’τ ε  ε τό λ μ α  να κ α μ η  κ ι 

ν η τ ά  τ ι . ' Τ έ λ ο ς  ή  κ .  Β ά λ  ήνοιξε τά  ό μ μ α τα  καί ιδοΰσα τόν σ ύ ζ υ 

γόν τ η ς  κεκλιμένον πρό εκ ε ίν η ς ,  τόν π α ρετήρησ εν  α σ κ α ρ δ α μ υ κ τε ι ,  

ώ σ ε ί  φοβουμένη μ ή  ή π α τ α τ ο  έ κ  τίνος ενυπνίου'  Α κ ο λ ο ύ θ ω ς  α σ θ ε 

νές ερύθημα έκάλυψ ε τό πρόσωπον τ η ς , η γ έ ρ θ η  και τεινας α υ τ δ  τη ν  

χεϊρά τ η ς ,  ε ίπ ε  :

— Δ υ σ τ υ χ ή  Ρ ο β έ ρ τ ε  ! .........
'Ε κ είνος έδράξατο τ ή ς  μικρας έκ είνης  χειρός,  καί ριφθείς εις τά  

γόνατα έκλαιεν ώ ς  παιδίον. Ε ζ η τ η σ ε  τ έλ ο ς  να τ ή  φερωσι τόν υιόν 

τ η ς  καί καλέσας τόν θεΐόν σας :

—  Π ά τερ ,  ε ίπεν ,  ιδού ή  ωρα τ ή ς  σ υ γ γ ν ώ μ η ς ,  είναι σφάλμα μου 

διότι  δέν έγνώρισα νά κ ά μ ω ,  νά μ έ  α γ α π ο ύ ν  ό υίός μου ελ π ίζω  οτι  

θά είναι ευ τυ χ έσ τερ ο ς  έμοΰ καί απευθυνθείσα τ ό τ ε  προς τόν σ ύ ζ υ 

γόν τ η ς  ;
—  Ρ ο β έ ρ τ ε ,  δέν ε ίδ ετε  τόν πατέρ α μου ;

Ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  ένήησαν,  έ τόλμ η σ α ν νά π αρατη ρηθώ σ ι  διά πρώ την 

φοράν, καί εύ χα ρ ιστή θη σ α ν .  . .

Ολίγον μ ε τ ά  τα ϋ τα  έ π ή λ θ ε ν  ό πυρετός καί ήρχισαν τ ά  παραλή-



Μ ΕΦΗΜ ΕΡΙΕ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

ποτε ή επιστολή σας ϊφθιχϋε πολυ αργά, διότι μόνον μέχρι 1η;  Απριλίου 
γίνονται δεχτά τά ΰποβαλλόμιενα πρός εγχρισιν. Συνδροφή σχς Ιλτίφθη. Ε ύ -  
χαρισιούμεν. —  Λχ. ”0  Κ .  Κέρκυραν. Μόλις τώρα βλέπω τήν Ιπισιολήν 
σας. Ευγνωμονώ διά θερμά; εύχάς. Διατΐ μα ;  λητμονείτε ; Συνδρομή έλήφθη 
Εύχαρισιοΰμεν. Έ ν ε κ α  των εργασιών τής 1 Βνώσεως χαι των έθνιχών μας 
συμφορών είχε παραμεληθή ολίγον ή έ’χδοτις τής 'Ιστορίας τών Έ λ λ ή ο ω ν .  

’Από σήμερον αΐ Ιργασίαι μας θά ταχτοποιηθούν.—  Κον Ν .  Γ .  Β .  Πύργον. 
’Ε λπίζω  ότι ή τελευταία μου μετ’ αποδείξεων 'Ιστορίας έλήφθη χαι ότι ή χ. 
Β ·  άνέχτησεν εντελώς την υγείαν της.—  Δα ”0 .  Π π .  Καρουσίδες. Έ λήφθη.  
Ζητούμενα άπεστάλησαν. —  Συνδρομητρίας. Μελίτης.  Μελίτην. Ό χ ι  πρός 
12 δρ. χαρτ.  αλλά πρός 14 άντισιοιχοΰν τά 8 φρ. χρ.  — Δα Τ .  Κ .  Μεσο
λογγίου. Έλήφθησαν άμφόιεραι. Ευχαριστώ θερμώς ώς χαι διά χειρόγραφόν- 

— Δα Εύ. Δ .  Κορώνην. Σάς ευγνωμονώ δι’ εΰγενές χαϊ θερμόν πάντοτε εν
διαφέρον. Χρήμητα έλήϊθησαν. —  Κον Α- Κ .  ’Ιτέαν. Άμφότεραι ένεγράφη- 
σαν· Άποστέλλεται· χρήματα'άπλούστατα Ιντός συστημε’νης επιστολής,— Καν 
Χ ρ .  I .  Χαλχίδα.  Περίεργον χαι μέ λύσιν δυσάρεσ ον. Συνδρομή έλήφθη. 
Εύχαριστούμεν. —  Κον I .  Φ .  Σμύρνην. Προμηθεύθητε 8 φρ. τοκομερίδιου 
χαι άποστείλατε έντός συστημένης επιστολής. —  Δα Χ ρ .  X .  Σουλινά Μόλις 
τώρα κατορθώνω νά απαντήσω ότι άποσταλέντα 60 φρ. έλήφθησαν χαΐ νά σάς 
ευχαριστήσω δι’ εύγενή πάντοτε φροντίδα. Πλειοτερχ δι’ έπιστολής. —  Κας 
χ. Π .  Κ .  Κ.  Σπάρτην, Χ ρ .  II .  ’Αθήνας, Α. Λ .  Β β ι Ή ό ,  Ε .  Κ.  Κ. Π ά 

τρας, Ξ .  Κ .  Σμύρνην; Σ .  Π .  Ξηροχώριον, Α. Αό. Πύργον, Σ .  Λ .  Κ α - 
λάμας, Ά γ γ .  Θ· Πάτρας, I I .  Τ σ .  Μελίτην, Ε ’-., Κ .  Μελίτην, Ε ύ .  Κ . Τ σ ,  
Γαλαξείδι, Α .  Ν .  Α. Λαγκάδια, Α Β  Ίάσιον, Μ. Γ .  Ί γ γ λ ,  Μήχονον. 
Μ. Μλ. Βρέσθινα, Ε .  Δ. Μ .,  ΑΙ Φρ. Πειραιά, Αί. Δ . ,  Δ .  Μπ. Πειραιά, 
Ρ .  Κ .  Ποταμιανάτα, Α’ι. Ά ν .  Βιρχετ-ελ-Σάμπ,  Σ ' ,  Α .  Ρ .  ’Ίον .  Χρήματα 
έλήφθησαν. Εύχαριστοΰμεν. Εις τάς λοιπάς πολυπληθείς έπιστολάς άπαντώ- 
μεν προσεχώς.

Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ Α Ι

/73η το παΛαιον χρτπι  γ ι τ ε ν α ι  χ α ι η υ ργ/η. Β ά λ λ ε τ ε  έντός τ ε ϊδ ό -  

χ η ς  ΰδωρ καί βράσατε το μ έχ ρ ι  ου άρχίση να ά ποδώ ση από τή ν  υδρορ

ροήν τ ή ς  τ ε ϊδ ό χ η ς  πολύν ατμόν.  Τ ό τ ε  π ερ ισ τρ έφ ετε  τό κρέας δ ι π λ ω -  

μένον έπι τ ή ς  άχνοζούσης τ ε ϊδ ό χ η ς  χαΐ τό χρέας σας άνακτα ολην τήν 

φρεσκάδα του.

Π ώ ς π λ ύ ν ο ν τ α ι  α ί  φ ρ ά ο υ λ α  ι. Ή  φράουλα συχνότατα 

είναι λασπωμένη ή χαι βουτηγμένη εις τό χώ μα χαΐ τήν λάσπην. Τ ό  πλύσι- 
μον άφαιρεΐ τό άρωμά των χαι τάς ανοστίζει. Διά νά τάς καθαρίσητε μουσκεύ
ετε χαλά έν καθαρόν κομμάτι λευκής μουσουλίνης, βάλετε τής φράουλες Ιπάνω

ρήμ α τα .  Έ ν ό μ ι ζ έ  τις ότι θά ήρχιζεν  ή αγωνία του θανάτου, αλλα 

τό δροσερόν έχεϊνο π λά σ μ α  άνθίστατο εις τόν θάνατον.  Έ  νύξ χαί ή 

ακόλουθος ή μ έ ρ α  διέρρευσαν μ ε  σκληρούς φόβους.  Κ α ι  άλλαι νύχτες  

χαΐ ή μ έρ α ι  χαΐ εβδομάδες όλόχληροι παρήλθον .

Ό  π α τή ρ  χαΐ δ σύζυγός τ η ς  δεν τήν έγχ α τέλ ε ιπ ο ν .  Ή  κ α λ λ ιτε -  

ρευσις έ π ή λ θ ε  χαΐ έπανέφερε μ ε τ ’ α υ τή ς  τή ν  έλπίδα χαΐ τήν  ε μ π ι 

σ τ ο σ ύ ν η ν . . , .

Ά ν ε χ ώ ρ η σ α ν  όλοι όμου διά τή ν  ’Α μερικήν χατά  τή ν  δευτέραν ε 

βδομάδα του μηνός  τούτου .  '

Π α ρ ετή ο η σ α  τήν ήμερομηνίαν τ ή ς  έπ ισ το λ ή ς  τ α ύ τ η ς ,  πρό δύο ή δ η  

εβδομάδων εΰρίσκοντο εις τή ν  θάλασσαν.
Μάρτιος 1 8 . . . .

Παρήλθον έννέα έ τ η ,  έννέα έ τ η  τώ ν  οποίων οΰδεμία ή μ έ ρ α  διέ

φερε τ ή ς  ά λ λ η ς .  Έ ζ η σ α  τήν ζω ή ν  τώ ν  συντρόφων μ ου ,  έχ τε λο ϋ σ α ,  

ώς αΰταΐ εις δεδομένην διαταγήν καί εις α μ ε τ α β λ ή τ ο υ ς  ώρας τή ν  μ ο -  

νότονον σειράν τώ ν  έργασιών χαΐ τών π ρ οσευ χώ ν μ α ς .

Έ ν  τ ο ύ τ ο ι ;  σήμερον ,ζώ  ά π ο μ ε μ ο ν ω μ έ ν η . Α ί  αίςρντδιαι χαί π α ρ α - 

τ ε τ α μ έ ν α ι  λ ιποθυμίαι μου διασπείρασαι τήν ανησυχίαν, μ έ  ά π ε χ ώ  

ρησαν τώ ν  κοινών κοιτώνων.  Έ χ ω  ήσ υχαστή ριον δ ω μ ά τ ω ν  ένθα ζώ  

μόνη τ ή ν  ημέραν χαΐ ένθα χ ο ιμ ώ μ α ι μόνη  τή ν  νύχτα .  Ε ίνα ι  είδος ά -  

ναχουφίσεως ,  τό  όποιον δεν έ ζ ή τ η σ α ,  αλλά τοΰ όποιου απολαύω μ ε τ ’ 

ε ύ χ α ρ ισ τ ή σ ε ω ς .

Μ ετεχειρ ίσ θ η ν  τόν χρόνον τούτον περισ υλλέγουσ α  τά ς  αναμνήσεις  

μου χαΐ γράφουσα τ ή ν  έξομολόγησιν  τα ύ τη ν .  Πιθανόν α ΰ τη  ν ’ άποβή 

εις τούς άλλους ω φ έ λ ιμ ο ς  διδασκαλία.  Πιθανόν ή διήγησις  τών δυστυ

χ ιώ ν  μου νά σ υγκίνηση .

και τής άναταράσσετε μέχοις Ιντελούς καθαρισμού. Τ ό  χώμα ολον μένει είς 

τήν βρεγμένην μουσουλίναν.

Δ ι α τ ι( ρ η 5 I ς π ι ζ ε λ ί ο ι ν ,  χ ε ρ α σ ί ω ν  χ α ΐ  δ α μ α σ χ ή .  
ν ω  ν. Γεμίζετε μίαν οιάλην μέ εόρύ σιόμιον πιζέλιχ καθαρισμένα ή κερά

σια ή δαμάσκηνα μέ τούς πυρήνα; των. Τ ά  βουλοεετε χαλα χχι ερμητικώς, 
χαΐ τά τοποθετείτε είς φούρνον, ολίγον θερμόν μίαν ώραν, άφού άποσύρητε 
2ξ αυτού τό ψωμί. ’Από τόν φούρνον αί φιάλαι έξάγονται ό-αν ψυχθούν έντε- 
λ ώ ;  χαΐ τοποθετούνται είς υπόγειον, είτε είς μέρος δροσερόν μέ τό στόμιον 

πρός τά χάιω.

Δ ι α τ ή ρ η σ ι ς  ά ν θ έ ω ν .  Είς τό νερόν τού δοχείου τού περιέ. 

χοντος άνθη ρίπτετε χαθ’ έχάστην έν ή δύω τεμάχια χαδφοράς, ή καρβουνάκια 

μιχρά.

Παρακαλουνται θερμώς αί κ. κ. συνδρομήτριαι α ίκ α '  

θυστεροϋσαι μέχρι σήμερον τάς συνδρομάς των νά σπεύ 

σουν επ ί τΜ ονς  νά άποστείλουν αύτάς. Τήν αυτήν πα

ράκλησήν άπευΟύνομεν και προς τάς κ. άνταποκριτρίας 

ώς καί προς τούς κ. άνταποκριτάς μας νά επισπεύσουν 

τήν εί'σπραξιν και άποστολήν τών καθυστερουμένων,διότι 

ή άταξία αυτή τών εισπράξεων καταντά ανυπόφορος.

ΤΣΟΚΟΑΑΤΑ Π Α ΪΑ 1Α 0Γ
Ή  Π α γκοσμίου  φήμη; τσ ο χ ο λά τα  Παυλίδου είναι τό λεπτότερον 

χαΐ ήδύτερον πρόγευμα,  άνωτέρα ά σ υγχρ ίτω ς  τοΰ χαφέ ώ ς  μ ή  βλά- 

π τουσα ποσώ ς τά  νεΰρα, ά λ λ ’ απεναντίας δυναμόνουσα τα ΰ τα .  Είναι 

ή  δ υ ν α μ ω τιχ ω τέρ α  χαί θ ρ ε π τ ιχ ω τέρ α  τροφή ώ ς  περιέχουσα έν μ ε 

γ ά λ η  άναλογίφ πάντα τά  πρός θρέψιν άπαιτούμενα συσ τατικά .

Π ω λ ε ί τ α ι  άντι 5 δραχ.  ή όκα ή  δ’ε βανίλλιας δρ. 6 . 6 0  καί έκάστη 

χοά άρχει διά τριάντα καί πλέον μ εγ ά λα  π ρογεύματα .

Τ Υ Π Ο Ι Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Α  Λ Ε Ω Ν Η

Μ έ έσ το ίχ ισ ε  πολύ ή  δ ιήγησις  τώ ν  α νω τέρ ω  ούχ ή τ τ ο ν  τή ν  έξ ε -  

τ έ λ ε σ α  χ ω ρ ίς  νά σμικρύνω τ ι .  Τό  έργον μου έ τ ε λ ε ίω σ ε ν .

Ύ π ά ρ χ ο υ σ ι  καταστά σε ις  ψυχιχαΐ έπ ι τώ ν  όποιων ό χρόνος εις μ α -  

την  δ ιέρ χ ετ α ι ’ δεν φέρει χαΐ δεν άποσπα ούδέν. Κ α ί  άν είχοσιν έτη  

είσέτ ι  ζ ή σ ω ,  οϋδέν θά π ρ ο σ θ έσ ω ,  ούδέν εις ο , τ ι  π ρ ο η γ ή θ η ,  ού'τε νέον 

α ίσ θ η μ α ,  ού'τε συμβάν ά ξ ιο σ η μ είω το ν .  Ούδέν πλέον έ π ε θ υ μ ώ ,  ού'τε 

χαΐ ν ’ άποθάνω.

• Μαίου 1 8 .........

Έ ν ό μ ι ζ α  ότι τά  πάντα έτε λ ε ίω σ α ν ·  ά λ λ ’ ή π α τ ή θ η ν   απροσδό

κ η το ς  είδησις μ έ  άπέσπασε τ ή ς  αναισθησίας μσυ.  ’Ε παν έρχονται !  Ή  

Λ ουίζα  εγραψεν εις ν ί Ι Ι β - Ε θ Γ η χ  διά νά άνα γγείλη τή ν  επάνοδόν των.  

«Ε ίνα ι  ε ύ τ υ χ ε ΐ ς ’ » έκείνη  τό  έ λ ε γ ε .  Διατΐ  ό τρόμος ο ύτος ’ ένόμιζον 

τή ν  καρδίαν μου νεχράν 8Γ όλα τά  πρά γμ α τα  χαΐ ή δ η  τή ν  αισθάνο

μαι φρίττουσαν είς τήν προσέγγισίν  τ ω ν .  Ή  Λ ουίζα ,  μ έ  ειπον γρά

φει περί του πατρός τ η ς  όστις τούς συνοδεύει, ότι έγήρασεν ή δ η  χαι 

ακολούθως έπ ι μαχρόν περί τώ ν  τριών τ έκ ν ω ν  τ η ς .  Π νίγομαι είς τό 

ή συχαστή ριόν μ ο υ ’ επεθύμουν νά ηδυνάμην νά βαδίσω, νά σπευσω 

μ ά λ ι σ τ α . . . .

Ματαία προσπάθεια ! έπανα πίπτω  έπι τ ή ς  έδρας τα ύ τη ς  τή ν  όποιαν 

δέν άφίνω πλέον.

Έ χ  του ανοιχτού παραθύρου μου β λ έ π ω  π λ ε ίσ τα ς  μ ο ν α χ ά ; ,  αίτι- 

ν ε ;  περιπατοϋσιν  είς  τάς δενδροστοιχίας τοΰ χή π ο υ .  Α ί  μορφαί των 

εΐναι ή ρ ε μ ο ι ,  χαΐ αί γεροντότεραι έγ έ λ ω ν  διά γ έ λ ω τ ο ς  ’δροσερού και 

νεαροΰ.

 ̂ ’Α κ ο λ ο υ θεί )


